
�قوא�صد א��ار �دאب �
  א��ر�ع��
Quarenta Ahadith acerca das

etiquetas com os vizinhos e amigos



� جوאمع��א�
Sayyiduna Abu Hurairah  relata que Raçulullah 

disse: "Recebi (da parte de Allah) Jawami Al Kalim!" 
(Bukhari, Hadith n. 378)

Jawami Al Kalim: Expressões curtas com grandes
significados

Um dos dons especiais com o qual o Profeta de Allah,  
Muhammad fora agraciado era o Jawami Al Kalim, ou 

seja, um discurso conciso, abrangente e cheio de 
significado. Encontramos essa bela maneira de falar 

repetidas vezes nas máximas proféticas (Hadith), que nos 
mostram uma linguagem breve, mas também impactante, 

eloquente e perspicaz.




  אلنَِ&$#  قَالَ  )* �َ  وَ  6َلَيْهِ  א0/.ُ  ص+)�  :س+
9اَ ات<  אْ�َ�=َْ>الُ  ;ِ:( Aاِلنّيِ(

אلبخاري روאه

Raçulullah  disse:

“Todas as ações dependem das intenções.”

(Bukhari)



وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
اره فَليPQُم א�Oخر وَאلْيَوْم AاJُ� .K0ِمن Iَان+  من  ج+


  אS>د روאهTاUVوא��ص

Raçulullah  disse:

“Aquele que crê em Allah e no Último Dia, deve tratar com 
bondade o seu vizinho.”

(Ahmad, Asbahani)
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ولُ  قال Fא0/.ِ  رَس  
� 6َلَيْهِ  א0/. ص*�:وَس
ارَه �Jُذِ  فWXََ א�Oخر وَאلْيَوْم AاJُ� .K0ِمنI  Fَان+  من  .ج+

אلبخاري روאه
Raçulullah  disse:

“Aquele que crê em Allah e no Último Dia, não deve afligir
(incomodar/importunar) o vizinho.”

(Bukhari, N. 5672)
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وْلُ  قَالَ   Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�  �Jُمن َ�] وَאJُ� ./0من َ�] وَא0/. :س
ولَ  [اَ من قيل �Jُمن َ�] وَא0/. Fي قَالَ  א0/. رَس ِ̂ مَنF  َ�] א_( ْ̀ �وאbقهَ  ارُهج+  [َ

اريِ Sْcَ>د رَوَאهُ  � وَאلبُْخ+�وَمُس
Raçulullah  disse:

“Juro por Allah, não é (verdadeiramente um) crente, juro por
Allah não é (verdadeiramente um) crente, juro por Allah, não é 

(verdadeiramente um) crente!
Alguém perguntou: “Quem, ó Mensageiro de Allah ?”

Raçulullah respondeu: “Aquele cujo vizinho não está a salvo 
da sua maldade!”

(Ahmad, Bukhari, Muslim, N. 5670)
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وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
ي אلْمJُمنF  لfَْس+   ِ̂ اbِعٌ  وجارُه iشْبعُ  א_( ج+


  روאهTאklא�ط
Raçulullah  disse:

“O (verdadeiro) crente não é aquele que enche o seu
estômago enquanto o seu vizinho encontra-se esfomeado.”

(Tabrani, N. 4991)
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وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
okِْlلُ  nَאلَ  مَا   WXَم 6َليَْهِ  ج< pאلس $qاِ�َ�ارِ  �وُْصيA r)s ثcَ xُن(x نwَتFْ ظَ  ح+ يُوَرِّ    س+

א{|kمذي روאه

Raçulullah  disse:

“Jibril  foi-me (continuamente) recomendando (o bom
tratamento) ao vizinho ao ponto de eu pensar que iria

designá-lo como herdeiro.”

(Tirmizi, N.1943)
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وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
اءَא�~Jمنات [ا ارَةٌ  َ�ْ�قِرَنp  �] �سِ+ ن+ فِ  لو و ِ�َ�ارَِ�Uا ج+   شاةٍ  رْس+

روאه
Raçulullah  disse:

“Ó mulheres crentes! Nenhuma vizinha deve deixar de dar a 
sua vizinha (julgando a oferta insignificante) mesmo que 

ofereça o casco de um cabrito.”
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وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
 FمِنJُْو אَلْم Fمِن<  אَخJُْאلْم. 

دא�د א�و روאه

Raçulullah  disse:

“O Mu'min (crente) é irmão do outro Mu'min (crente).”

(Abu Daud, 4918)
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وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
وْءِ  قَرِ�ْ�+  وَ  ;ِ[(اכ+  �ُعْرَفF  بxِِ  فَ�ِ�(ך+  אلس�

  عسا�P א�� روאه

Raçulullah disse:

“Abstém-te do mau companheiro pois és reconhecido de 
acordo com o teu companheiro.”

(Ibn Asakir, N.36)
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وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
�cَ  ٌkْلْوَحْدَةُ  لfِْس<  مِنْ  خ+ وْءِ  ج+  אلس�

א�~ش�وة �
  روאه

Raçulullah  disse:

“A solidão é melhor que um mau amigo.”

(Mishkat, N. 4864)
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وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
 Fسfِْاِ��ُ  وَאْ�َ�ل pא�ص  ٌkْ� אلْوَحْدَةِ  مِن+  خ+

א�~ش�وة �
  روאه

Raçulullah  disse:

“E um bom amigo é melhor que a solidão.”

(Mishkat , N.4864)
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وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
 pنْ  אلْمَعْرُوْف<  مِن+  ;ِنcَ  
اכ+  �لَْٰ�  طَلِيْقٍ  �ِوَجْهٍ  cَخ+

� روאه�مس
Raçulullah  disse:

“Sem dúvida, é uma boa ação que tu tenhas uma face 
sorridente ao encontrares-te com o teu irmão.”

(Muslim, N. 2626)
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وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
WَXمُ  pمِ  قَبْلَ  אَلسWXَ�َْ�א  

א{|kمذي روאه

Raçulullah  disse:

“Cumprimenta (primeiro) antes de falar.”

(Tirmizi, N. 2699)
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وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�: س
 ُ�ِ�وْ  אَلمُْسْ Fخcَ  ِ�ِ�.َ¤ْ�قِرُهُ  �]َ  وَ  َ¤ْ£ذُُ_¢ُ  �]َ  iسُْ�ُِ>هُ  وَ�]َ  ¡ظَْ�ُِ>هُ  �]َ  אلمُْسْ

��روאه אلبخارى و �
 مس
Raçulullah  disse:

“Um muçulmano é irmão de outro muçulmano, sendo assim, 
ele não o oprime e nem o entrega a um opressor, não deixa

de o ajudar e nem o humilha.”

(Bukhari, Muslim, N. 2310)
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وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
ةِ  �ِ
  Iَان+  مَنْ  اج+ يْهِ  ح+ تِهِ  �ِ
  אI  ُ./0َان+  cَخ< اج+   .ح+

אلبخارى روאه
Raçulullah  disse:

“Aquele que preenche as necessidades do seu irmão, Allah 
preencherá as suas necessidades.”

(Bukhari, N. 54)
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وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
قَ  مَنْ  ا فَلfَْس+  فَر(  .مِن(


  روאهTאklא�ط 

Raçulullah  disse:

“Aquele que divide não é um de nós.”

(Tabarani, N.63)
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وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
نَا مَنْ  pس+  غَشfَْا فَل  .مِن(

� روאه�مس

Raçulullah  disse:

“Aquele que nos trai não é um de nós.”

(Muslim, N.101)

16



وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
نp  وَ  ;ِ[(اكُمْ  نp  فَ�نpِ  א�ظ( אْ�َ�دِ¯ْ®<  ­cََْ¬بF  א�ظ(

אلبخارى روאه
Raçulullah  disse:

“Evitem julgar pois o pensamento (julgamento) é uma das 
maiores mentiras.”

(Bukhari, 2563)
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وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
 ُkْ� �F²kُْ±ْ  א0/. عِنْدَ  אْ�َ�ْ°َ�اب<  خ+ بِهِ  خ+ اح< �صِ+

א{|kمذى روאه

Raçulullah  disse:

“Perante Allah, o melhor de entre vós é aquele que é o 
melhor (nos direitos) dos seus amigos.”

(Tirmizi, N. 4987)

18



وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
 ُkْ� قَاقُه قَل(  مَنْ  א�َ�ْ°َ�اب<  خ+   وِفاَقُه كkُ³ََ  وَ  ش<

 روאه
Raçulullah  disse:

“O melhor companheiro é aquele que tem menos
divergência e mais convergência.”
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وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
لُ  Fאَلر(ج  
́*6َ  >�ْµِلِيْ¶ِ¢ِ  د  .خ+

دא�د א�و روאه
Raçulullah  disse:

“O homem (geralmente) está de acordo com a crença do 
seu amigo querido.”

(Abu Dawd, N. 4)
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وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
مُך+  يْך+  وَجْهِ  �ِ
  تََ·س� دَقَةٌ  cَخ< ص+

א{|kمذى روאه

Raçulullah  disse:

“O teu sorriso para o teu irmão é um acto de caridade.”

(Tirmizi, N. 1956)
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وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
بّاً  «ºَْدَدْ  غِبّاً  nُرْ  Fح. 

אلشعب �½  وאلب¾�U½  ¼אلعسPQي روאه

Raçulullah  disse:

“Visita ocasionalmente e o amor aumentará.”

(Asqari, Beihaqui, N. 517)

22



وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
 pאلرِّفْقَ  ُ¤ِ�ب�  رَفِيْقٌ  א0/.َ  ;ِن. 

�  אلبخارى  א{|kمذى روאه�  مس

Raçulullah  disse:

“Sem dúvida, Allah é bondoso e ama a bondade.”

(Tirmizi, Bukhari, Muslim, N.2592)
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وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
وْא Fْفشcَ  َمWXَ pنَكُمْ  אلسfَْدא�د א�و روאه .ب

Raçulullah  disse:

“Espalhem o Salám (cumprimento) entre vós.”

(Abu Daud, N.54)
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وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
بْ  َ�] اح< ] Áُص+   مJُْمِنًا ;ِ�(

  א{|kمذى دא�د א�و روאه

Raçulullah  disse:

“Que o teu amigo seja um Mu'min (crente).”

(Abu Dawd, Tirmizi, N. 2395)
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وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
لُ  ÂَْÃظُرُ  َ�] Fאلر(ج  
َÄِ;  ِلِ  عَوْرَة Fאلر(ج

  אلمَْرcْةُ  َ�] وَ   َÄِ;  ِةِ  عَوْرَةcَْאلمَْر. 

ماجه א��   א{|kمذى روאه
Raçulullah  disse:

“Nem o homem deve olhar para as partes privadas de outro 
homem e nem a mulher deve olhar para as partes privadas

de outra mulher.”

(Ibn Maja, Tirmizi N.2793)
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وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
عَرّىِ وَ  ;ِ[(اكُمْ   אلت(

  א{|kمذى روאه

Raçulullah  disse:

“Evitem a nudez.”

(Tirmizi, N. 2800)
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وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
نْ  مُعَاذُ  [َا لُقَך+  cَحْس< Fلِن(اس<  خ}. 

ما{ך روאه

Raçulullah  disse:

“Ó Muaz! Encara as pessoas com bom carácter.”

(Malik, N.300)
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وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
 pلَ  ُ¤ِ�ب�  א0/.َ  ;ِنUْ pÆلْقَ  אل א�ط(

אلشعب�½  אلب¾�U½  روאه
Raçulullah  disse:

“Sem dúvida, Allah ama aquele que é de fácil trato e 
sorridente.”

(Beihaqui, N. 3124)
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وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
 .َ�َ�ا�#وא َ�Uَادُوא

א�~فرد א�]دب �
  אلبخاري روאه

Raçulullah  disse:

“Troquem prendas e o amor entre vós aumentará.”

(Al Adabul Mufrad, N. 1601)
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وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
 Fِالس  .Aاِْ�َ�مَانcَ  ِÉَلمَْج+

دא�د א�و روאه
Raçulullah  disse:

“As conversas (discutidas num agrupamento) devem ter
confidencialidade.”

(Abu Dawd, N. 1959)
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وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
ارُ   .م9ËَJُْنٌَ  אَلمُْسÊَْش+

  א{|kمذى روאه
Raçulullah  disse:

“Aquele que é consultado (numa opinião) tem a posição de 
confidente.”

(Tirmizi, N. 5061)
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وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
 pِن;  )Ì +Í  >אلن(اس  ًÎ_َِÏْÐَهَُ  مَنْ  א0/.ِ  عند مÑPََ» אو xَÒَوَد  Fهِ  قَاء;ِ�ِّ  אلن(اس  Óُْ�ش<

  روאه

Raçulullah  disse:

“Perante Allah, a pessoa de pior grau é aquela que é 
abandonada pelas pessoas a fim de evitarem a sua

maldade.”
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وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
 ُÉَאةٌ  אَلْعَارِي  .مJَُد(

دא�د א�و א{|kمذى ماجه א�� س�Õ روאه

Raçulullah  disse:

“O que foi emprestado deve ser devolvido.”

(Ibn Majah, Tirmizi, Abu Dawd, N. 1265)
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وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
[�َ  َÉَÒلمَِخْلُوْقٍ  طَا  
يَةِ  �ِ  .אْ�َ×القِِ  مÖَْص<

א�ÛصاÙÚح א�~ش�وة �
  روאه
Raçulullah  disse:

“Não há obediência à criatura que implique desobediência
ao Criador.”

(Mishkat, N.3624)
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وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
Üَ�ْ�<  بَ�ْ�+  َ�ْ�لسِْ  �]َ  Fرَج [  .Þِ�ذUِÝِِْمَا ;ِ�(

دא�د �cو و א{|kمذى روאه
Raçulullah  disse:

“Não te deves sentar entre duas pessoas exceto com a 
permissão deles.”

(Tirmizi, Abu Daud, N. 4844)
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وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
اßكُِمْ  اÓََ�ةُ  بfَْنَكُمْ  َ�ِ�ي(  .אَلàُْص+

א{|kمذى و אS>د روאه
Raçulullah  disse:

“A melhor maneira de vocês cumprimentarem é apertando
as mãos.”

(Ahmad, Tirmizi, N. 2731)
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وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
 Fبَاب �ِ  س<ِ�وْقٌ  אلمُْسْ Fُكُفْرٌ  قِتَاُ_¢ُ  وَ  فس. 

אلبخاري روאه
Raçulullah  disse:

“Insultar o muçulmano é pecado e assassiná-lo é kufr

(descrença).”

(Bukhari, N. 64)
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وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
Ìَرَ  َ�] +á  َאرَ  �]َ  وÌَ >á  
אْ�]سWَXْمِ  �ِ

ماجة א�� روאه

Raçulullah  disse:

“No Isslam não é permitido prejudicar ou dificultar alguém.”

(Ibn Majah, N. 207)
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وْلُ  قَالَ  Fא0/. رَس  
� و 6ليه א0/. ص*�:س
ِ>يْعاً  Iلُُوْא +â  َقُوْא �]َ  و  .Éِ אْ�َ�مَاÒَ  مَعَ  א{Ñkََlَْةَ  فَ�ِنp  �َفَر(

ماجه א�� س�Õ روאه
Raçulullah  disse:

“Comam juntos e não individualmente (separadamente) pois
a benção está na união (comer juntos).”

(Ibn Majah, N. 3286)
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